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shelter in the hot sun, it suffered in the shade of a stone-pile (Nar. 352:5-9).
Otukk® - 1. Atoto" (Walk/gait)
In the tiger-haunted big hill-track of Ay Antiran, the minstrel led the way while his wife with her gait weary because of the steepness of the ascent, followed slowly behind him (Puram. 135:1-4). The tiger would move about with a stealthy gait, unseen by other creatures, sharply looking out here and there in search of its prey, the tusker (Akam.22:i4,i5). The heroine came to her tryst by night with a gentle gait like a beautiful doll practising walking (Akam. 142:20-22).
2.    lyankutal (Walking about/moving about) The cool flower   garden   of NalanlciUi  had fine sandy   pathways    strewn   with flowers good for promenading   (Puram. 30:19, 20). The hero    parted from his beloved in order to earn wealth, unmindful of the difficult   journey by    the    hazardous track in the heat of summer (Kaii.i50:is,i6).
3.  Otunkutal (Shelter 'retreat)
The maid enquired of the hero, how he was able to come to their place at night unmindful of the hostile elephant haunting the rocky pathway that afforded no shelter (Aink.362:i-3).
4.  Orupuram (One side)
Elephants would drink the water from the small pit dug by cowherds in the well on one side of a hollow, full of gravelstones made hot by the
(Nar.240:6-9).
Oppuravu - Ulaka iyalpu (Way of the world) The maid said to the heroine; "The people who are drawing the horse of palmyrah leaf-stalk ridden by the hero, if only they knew the way of the world, would not have said what they said as if I am a stranger to you"(Nar. 220:2-10).
Orukafl immparai - Tafaripparai (A kind of drum) The suppliant had a drum with a single head to play upon, lesembling the foot of a big tusker (Puram. 263: 1,2).
252                                                      Orucifaipperiyanar
Orukag makkiQai - Tafaripparai (A kind of drum) A certain dninmer-bard obtained an elephant as a gift from Coliya enati tirukkilli by singing Vatavand at dawn beating on his one-headed drum in front of his mansion (Puram.394:3-12).
Orukal uni - Offal urul p&nta ter (A chariot with a single wheel)
Spending the whole of the day in the cool grove with many flowers, the Sun with his single-wheeled chariot, sank behind the western mountains (Akam.360:i-3).
Onikulai oruvaa - Or rat kulalyai uialya Balaraman (Lord Balarama with his single ear-pendant) The venkatampu tree full of clusters of flowers OQ the bank of the river washed by its waters, bloomed beautifully like Lord Balarama with his single ear-pendant, and midsummer came (Kali.26:1-8). Lord Tirumal shines not only as the God on whose chest Goddess Tirumakal is ensconced, but also as Lord Balarama of the white conch-like complexion with the elephant -flag held aloft, and trie plough as his weapon, wearing a single-pendant on his ear (Pan. 1:1-5).
Orukulaiyavan - Orraikkulal utaiya Balaraman (Lord Balarama with a single ear-pendant) Cowherds examined together many bulls and choosing one, bright as the garland on the God with a single pendant, Lord Balarama, - a white bull with a red mark, sent it into the ring (Kali.
105:7,11,12,27).
Orukaimukan - Vlnayakan (Lord   Vinayaka) Lord  Murukan is the nephew of Lord  Tirumal, the son of Lord Civan, and the younger brother of the Lord with one hand (Mum.Ve.7).
Oruciraipperiyanar - Pulavar (A Poet) Para;n.t37, Kuru.272 and Nar. 121 are in his name, lie has referred to Naficii Valluvan the patron in the Purananaru poem; In the Kurun-tokai poem he has beautifully compared the red-streaked eyes of the hill-maiden to an arrow